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"Vonnegut té la facilitat

d'explicar coses dramàtiques
d'una manera divertid a"

Kurt Vonnegut és

un autor de teú+
Ència als EUA+n
ha estat lectura
obllgatòda a molt
instituf itamHa
Anglatern. Mort a

Nova York e|2(þ7,
a oña nostn està
passnt injusta-

,ment desapele
br¡t. Agunes editÈ
ñals catalanes han
començat, ælo,
a tnduir els seus
tftols, com ha fut
el segell Fonoll, de
Juneda, que ha publicat Elöølø perduù,quete
flecteix elVonnegut més pacifista. Parlem amb
Pepa Rosiñol, la traducton daquesta novel.la
duna sorprcnent prosa antibel.licista. ta feina
deltnductor a regades no és prou reconeguda, _

æò és el responsable final que Pobn sigui un
prcducte digne i fidel o, per contn, de$,irtui
l'odginal. El trcball de Rosiñol aconsegrreix que
el lector tingui ganes de continuar llegint un
dels millols escriptors delsegle X)L

Kurt Vonnegut és un autor de culte als EUA,
però a Euiopa no té ton ressò.
A Anglaterra, sí. Recordo, als anys 90, passejant
per Cambridge, que vaig veure una tanca publi-
citària anunciant el darrer llibre de l'autot com si

fos un best-seller, però d'absoluta qualitat.
Lø seua proso és molt original.
Vonnegut explica, a través de la ironia subtil, de
la senzillesa -diu molt amb poques paraules-
fets que poden ser molt punyents. I ho fa de ma-
nera directa, gairebé autoparòdica, encara que

es permeti digressions que, lluny de desviar la
línia argumental, la complementen i la il.lustren.
Trgduir un autot a,xí ho de ser molt diÍícì|,

Durant tota la tra-
ducció, el meu
propòsit sempre
ha estat que Von-
negut parlés en

català. És a dir, no
aixafar-li aquest
estil tan personal

de dir les coses.

Té una ironia tan
intel.ligent que li
llegeixes un parà-
graf i et fa som-
riure. Però des-
prés, t'atures, i te
n'adones que allò
que t'ha explicat

és profund, crític. He intentat conservar aquesta
-qualitat tan dificil de trobar.
Com delínÍrÍa festil de Vonnegut?
lrònic, pacifista i profundament crític amb la

societat nord-americana. Ell va lluitar en la 2a

Guerra Mundial, a Alemanya, i en va ser preso-

ner. Totes les atrocitats que va veure i patir el van

colpir molt -com es reflecteix perfectament en

la seva novel'la més coneguda, Escorxador Cinc-
i va condicionar tota la seva obra posterior. Era

articulista a diaris molt ¡mportants dels EUA i per

exemple, va ser molt crític amb la guerra d'lraq.
Era químic de formació,
Però, el 1952 va escriure laprimera novel'la i s'hi
va dedicar.

Què troborem o'El bola perduda'?
És la història de Rudy Waltz, al qual, un fet des-
afortunat de la seva infantesa -dispara acciden-
talment un rifle i mata una dona embarassada-
li condicionarà la resta de la seva vida, amb un
pare que intentarà treure profit de tot això. És

dramàtica peþ paradoxalment, molt divertida,
amb un fons de crítica cap a la naturalesa huma-
na. Aquí rau, per a mi, una de les grans qualitats,
que no l'única, de Vonnegut.
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